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                         Appendix 6 
 
     α     β     γ       δ      ε     ζ   η    θ   ι     κ      λ   μ     ν   ξ     ο    π   ρ   

Α    Β     Γ      Δ     Ε     Ζ  Η   Θ  Ι     Κ     Λ  Μ    Ν  Ξ   Ο    Π  Ρ 
Alpha Beta Gamma Delta Epsilon Zeta Eta Theta Iota Kappa Lambda Mu Nu Xsi Omicron Pi   Rho  
 

     σ     τ     υ      φ    χ   ψ  ω 
Σ     Τ     Υ     Φ   Χ  Ψ  Ω      https://youtu.be/3gaeIUsPJ-Y  
Sigma Tau  Upsilon  Phi  Chi  Psi  Omega 
     
Chant #1:  Present Active Indicative (PAI) Verb 
 λύω (I loose/am loosing)  λύομεν       (we loose/are loosing) 
 λύεις (you loose/are loosing)  λύετε       (you loose/are loosing) 
 λύει (s/he/it looses/is loosing) λύουσι(ν)   (they loose/are loosing) 
    
Chant #2:  2-1-2 Nouns 
           2                                        1         2 
λόγος   (word: Subject) γραφή  (writing: Subject)  ἱερόν  (temple: Subject) 
λόγου   (of a word)  γραφῆς  (of a writing)  ἱεροῦ   (of a temple) 
λόγῳ     (to/by/for a word) γραφῇ   (to/by/for a writing) ἱερῷ    (to/by/for a temple) 
λόγον   (word:  Object) γραφήν  (writing: Object) ἱερόν  (temple: Object) 
λόγοι   (words: Subject) γραφαί  (writings: Subject)   ἱερά    (temples: Subject) 
λόγων  (of words)  γραφῶν  (of writings)   ἱερῶν  (of temples) 
λόγοις  (to/by/for words) γραφαῖς (to/by/for writings)  ἱεροῖς  (to/by/for temples) 
λόγους  (words:  Object) γραφάς  (writings: Object)  ἱερά     (temples: Object) 
    
Chant #3:  11 Prepositional Moves 
 ἐπί      (hands pat on head)  
 περί     (right hand pointing finger circle head)  
 πρός    (finger point “to” heart)  
 εἰς      (hands “into” heart—collapse chest)  
 διά     (finger pushing again “through” the back)  
 ἐν      (arms “in” hugging self)  
 ἐκ      (finger push “out” from heart; close)  
 ἀπό    (arms extend out fingers pointing “out” front)  
 κατά   (hands push against each other in front)  
 σύν     (one arm wave around shoulder of invisible buddy--with)  
 μετά  (two arms around shoulders of invisible buddy both sides--with)  
  
Chant #4:  Present Act Indicative (PAI) εἰμί  Verb 
 εἰμί  (I am)   ἐσμέν   (we are) 
 εἶ         (you are)  ἐστέ (you are)  
 ἐστίν     (s/he/it is)  εἰσί(ν)  (they are) 
   
 

https://youtu.be/3gaeIUsPJ-Y
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Chant #5:  Personal Pronoun—Cow call 
    1st Person Sg. 2nd Person Sg.  1st Person Pl.  
ἐγώ   (I: Subject) σύ (you: Subject)  ἡμεῖς  (we: Subject)  
μου   (my)  σου   (your)  ἡμῶν    (our) 
μοι    (to/for/at me) σοι   (to/for/at you)      ἡμῖν     (to/for/at us) 
με   (me:  Object) σε   (you: Object)       ἡμᾶς   (us: Object) 
    
  αὐτός     (he) 
  αὐτή  (she) 
  αὐτό   (it) 
  
Chant #6:  Present Middle/Passive Indicative (PM/PI) Verb 
λύομαι   (I am loosed/loose myself)   
 -ῃ,  -εται,        -όμεθα, -εσθε,  -ονται 
  
  
Chant #7:  Future Active Indicative (FAI) Verb 
 λύσω    (I will loose)  λύσομεν       (we will loose) 
 λύσεις    (you will loose)  λύσετε        (you will loose) 
 λύσει      (s/he/it will loose) λύσουσι(ν)  (they will loose) 
  
Chant #8:  Future Middle Indicative (FMI) Verb 
λύσομαι   (I will loose myself)   
 -ῃ, -εται,                   -ομεθα, -εσθε, -ονται 
  
Chant #9:  Imperfect Active Indicative (IAI) Verb 
 ἔλυον  (I was loosing)     
        -ν, -ς, -ε,     -μεν,  -τε, -ν  
  
Chant #10:  Imperfect Middle/Passive Indicative (IM/PI) Verb 
 ἐλυόμην  (I was being loosed)    
  -ου, -ετο,          -ομεθα, -εσθε,  -οντο 
  
Chant #11:  Imperfect Act Indicative (IAI) εἰμί  Verb 
 ἤμην (I was)   ἦμεν   (we were) 
 ἦς         (you were)  ἦτε (you were)  
 ἦν (s/he/it was)  ἦσαν  (they were) 
    
Chant #12:  3-3-3 Nouns 
      3                                              3           3 
χάρις     (grace: Subject) ὄνομα       (name: Subject)   πίστις     (faith: Subject)  
χάριτος  (of grace)  ὀνόματος   (of a name)    πίστεως  (of faith) 
χάριτι    (to/for/at grace) ὀνόματι     (to/for/at a name)   πίστει    (to/for/at faith) 
χάριτα   (grace:  Object) ὄνομα       (name: Object)   πίστιν    (faith: Object)             
χάριτες   (graces: Subject) ὀνόματα    (names: Subject)   πίστεις   (faiths: Subject)   
χαρίτων  (of graces)  ὀνομάτων   (of names)    πίστεων  (of faiths) 
χάρισι(ν) (to/for/at graces) ὀνόμασι(ν) (to/for names)   πίστεσι(ν) (to/for/at faiths)   
χάριτας  (graces:  Object) ὀνόματα    (names: Object)   πίστεις    (faiths: Object) 
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Chant 13:  Second Aorist Active Indicative (AAI) Verb 
                      ἔλαβον   -ν,  -ς,  -ε,    -μεν,  -τε,   -ν  
 
       Chant 14:  Second Aorist Middle Indicative (AMI) Verb 
               ἐγενόμην,  -ου, -ετο,  -ομεθα, -εσθε, -οντο 

 
      Chant #15:  First Aorist Active Indicative (AAI) Verb 

 ἔλυσα   (I loosed)      (-- pronounce noise sound “aahh”)   
           --,  -ς,  -ε,            -μεν, -τε, -ν 
  
Chant #16:  First Aorist Middle Indicative (AMI) Verb 
 ἐλυσάμην   (I loosed myself)   
     -ω, -ατο,          -άμεθα, -ασθε, -αντο 
  
Chant #17:  First Aorist Passive Indicative (API) Verb 
 ἐλύθην  (I was loosed) (-- pronounce noise sound “aahh”)  
  -ν,  -ς,  --,        -μεν,  -τε,  -σαν 
  
Chant #18:  Future Passive Indicative (FPI) Verb 
 
 λύθησομαι  (I will be loosed) (-- pronounce noise sound “aahh”)  
        -ῃ, -εται,      -ομεθα, -εσθε,  -ονται 
  
Chant #19:  Perfect Active Indicative (RAI) Verb 
 λέλυκα  (I have loosed) (-- pronounce noise sound “aahh”)  
  --,  -ς,  -ε,       -μεν,  -τε,  -σι 
  
Chant #20:  Perfect Middle/Passive Indicative (RM/PI) Verb 
 λέλυμαι  (I have been loosed)  
  -σαι, -ται,      -μεθα,  -σθε, -νται 
  
Chant #XX:  5 Verbal Bad Boys (chant)—to be developed 
Present Form Future  2nd Aorist Perfect  Aor. Pass.  
ἔρχομαι  ἐλεύσομαι  ἦλθον  ἐλήλυθα --- 
ὁράω  ὄψομαι   εἶδον  ἑώρακα  ὤφθην  
λέγω  ἐρῶ  εἶπον  εἴρηκα   ἐρρέθην 
φέρω  οἴσω  ἤνεγκα  ἐνήνοχα ἠνέχθην  
ἐσθίω  φάγομαι  ἔφαγον  ---  --- 
  
Chant #21:  Present Active Participles (PAPtc)  
Present Active Participles (while loosing(-DA), one loosing(Subst. -Noun), the soldier 

loosing(+DA)) 
        3                                  1                              3 
       Nom. λύων     λύουσα   λῦον   
       Gen.     λύοντος    λυούσης  λύοντος 
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Chant #22:  Aorist Active Participles (AAPtc)  
First Aorist Active Participles (after loosing, one loosed, the soldier who loosed) 
    3                                 1                       3  
       Nom.  λύσας      λύσασα  λῦσαν  
       Gen. λύσαντος  λυσάσης λύσαντος 
First Aorist Passive Participles (after being loosed, one being loosed...) 
       3           1                   3 
      Nom.   λυθείς   λυθεῖσα  λυθέν  
      Gen.  λυθέντος λυθείσης λυθέντος 
  
  
Chant #23:  Perfect Active Participles (RAPtc)  
Perfect  Active  Participles (after having loosed, one who has loosed...) 
           3                                 1                                3 
       Nom.  λελυκώς   λελυκυῖα   λελυκός  
       Gen. λελυκότος  λελυκυίας   λελυκότος 
  
Chant #24:  Infinitive Endings  (to loose) 
 Present  εῖν    εσθαι   
 Second Aor. εῖν    εσθαι   ῆναι     
 First Aor. αι     ασθαι   ῆναι    
 Perfect  ναι   σθαι 
           
Chant:  #25:   Subjunctive  (I may loose) 
λύω, -λυῃς, λυῃ,  λύωμεν,  λύητε,  λύωσι(ν)  Present Active Subj. 
λύωμαι, -ῃ, ηται,  -ωμεθα, -ησθε,  -ωνται   Present Mid./Pass. Subj. 
  
Chant #26:  Imperative Endings Chant—you loose 

  Present  (e  toe-te-toesan, etc.)  
 -ε,      -τω,     -τε,      -τωσαν    (Active) 
 -ου,   -σθω,   -σθε,   -σθωσαν  (M/Pass) 

  First Aorist 
 -ν,      -τω,      -τε,       -τωσαν    (Active) 
 -αι,     -σθω,  -σθε,    -σθωσαν   (Mid) 
 -τι,      -τω,     -τε,       -τωσαν     (Pass) 

  
Chant #27:  -μι Verb endings (Spanish endings)—δίδωμι (I give) 
  δίδωμι:   -μι,  -ς, -σι,          -μεν, -τε, -ασι 
  
Chant #28:  Counting to ten 
 εἷς              1            ἕξ          6              ἑκατόν      100 
 δύο             2                 ἑπτά       7             χίλιας        1000 
 τρεῖς           3                 ὀκτώ      8             δώδεκα     12 
 τέσσαρες    4                  ἐννέα     9 
 πέντε          5                δέκα      10     
           
Chant #29 :    
Genitive = TP  ROADS: time [--], possession, relational, objective, agency, descriptive,  
                                                 subjective 
Dative = II LIST: indirect obj., interest, location, instrumental, sphere, time [*] 
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